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Abstract 

Richards believes that the phoenix in Attar's poetry is a guide for the soul's return to God. The present 

study discusses how accurate Richard’s words about Shakespeare's poetry are. Shakespeare's poem is about 
a mourning gathering where birds have prepared for two lovers and their beloved, turtle-dove and the 

phoenix, which have recently passed away. What connects Shakespeare's poetry to the tradition of Persian 

mysticism is a type of mystical knowledge that comes through discovery and intuition, not through conscious 

awareness and logical reasoning. The most important similarity between the two works is the merging of the 

phoenix in Attar's poem and the turtle with the phoenix in Shakespeare's poetry. The most important 

difference is that in Attar's poem, the birds embark on a mystical journey to unite with the phoenix, but in 

Shakespeare's poetry, it is not a journey or spiritual practice, but rather pure and platonic love between the 

phoenix and turtle. Another point is that both works pay attention to the concept of reason: reason is amazed 

by this mystical journey and the unity and indescribability of the lover and the beloved. However, the most 

common point is that both the phoenix and turtle and the Simurgh must perish in order to achieve immortality. 

The turtle and the phoenix see their survival in the newly-born phoenix. In the end, the unity of existence in 

Islamic mysticism corresponds and resembles Platonic love: both transcend the sensory world and enter the 

ideal world. 
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Introduction 

I. A. Richards, in the midst of his lecture and article, when the discussion turns to the symbolic and 

mystical meaning of the love relationship between the phoenix and the turtle by W. Shakespeare, quotes 

a few verses from Attar's Manteq al-Tayr (The Conference of the Birds) about the phoenix, mistakenly 

equating it with Attar's Simurgh. However, the issue is not whether Shakespeare was influenced by Attar 

or not; rather, the question is how the two poets’ approaches to the allegorical story have been. Can a 

comparative analysis of these works reveal the poets' thoughts and the social environments of these 

works? To what extent can Richards’ remarks about the mystical meaning of the phoenix and the turtle 
be considered accurate? This study seeks to demonstrate that in Shakespeare's poetry, we are dealing 

with the perceptible world, while in Attar's poetry, we are engaged with the world of ideas. 

 

Review of the Literature 

The discussion and analysis of allegory in the context of Manteq al-Tayr (The Conference of the 

Birds) has been explored in various Iranian and non-Iranian sources. Numerous references to the works 

of Shakespeare and Attar can be found in a multitude of texts and references (see Ritter, 1999; 

Zarrinkoub, 1984; Pournamdarian, 1985; Parsanasb, 2011, among other sources on Attar). Many articles 

have examined Attar's organized system in comparison with the works of some non-Iranian poets and 

writers. Concerning the allegorical poetry of the phoenix and the turtle, especially in terms of its 

connection to Persian allegorical and mystical narratives, currently there is, to the best of the author’s 
knowledge, no available source, and this study marks one of the initial steps in this direction. 

 

Methodology 

The primary research method will be based on qualitative content analysis of two works, namely 

Attar's and Shakespeare's, employing a comparative thematic approach. In this method, an attempt will 

be made to analyze the content of the thoughts in these two works based on the theme of the spiritual 

journey and conduct, represented by the phoenix and the Simurgh, through a comparative examination 

of the two works. The main objective is to identify similarities and differences between the two works 

in terms of the theme of the spiritual journey and conduct. This thematic analysis will follow a 

qualitative-explanatory approach, relying on library tools and within the framework of historical 

research methods. It will involve the examination of available documents and sources, especially the 

works of Shakespeare and Attar. The research data are selected from these two works based on the 

identified thematic framework. 

Most critics have attempted to evaluate the poetry of the phoenix and the turtle from various 

important perspectives, including political, historical, structural, symbolic, religious, and mystical. 

However, a notable characteristic of this poetry is its versatility and interpretability from various 

perspectives and viewpoints. This poetry, as indicated in the title, is allegorical and, due to its allegorical 

structure, is open to any interpretation and explanation. More specifically, it seems possible to find 

similarities and parallels between the allegorical approach in this poetry and the tradition of bird treatises 

in Persian literature. The poetry of Shakespeare, focusing on the unity of existence, the merging of lover 



Research on Mystical Literature, Vol. 17. No. 1 (sequential 50), Spring & Summer 2023/ iii 
 

 

and beloved, and the manifestation and attraction of these two in a unified form, as well as the revival 

and vitality emerging from death, can be traced in the traditions of Arabic and Persian literature within 

the framework of the genre of mystical writings. Manteq al-Tayr (The Conference of the Birds) is 

considered one of the prominent examples of this genre. 

In the second part of Shakespeare's poetry, the phoenix and the turtle, being in love to the extent that 

they are not separate, and merging into one another, reach immortality. This concept may be associated 

with the pursuit of absolute truth in Islamic tradition. Indeed, what brings Shakespeare's poetry close to 

Persian allegorical treatises in terms of content is the unity in duality, the selfsameness in dynamism, 

and unity beyond essence and substance, ultimately the unity in multiplicity. 

However, a fundamental difference is observed in Shakespeare's poetry compared to Persian bird 

treatises in literary tradition. In the Iranian tradition, most treatises involve a detailed explanation and 

narration of the journey and conduct of birds on the path to reaching the truth, presented through 

allegorical language and symbolism. These treatises do not make any reference to the mystical union of 

the lover birds with the original beloved (Simurgh). In fact, if there is any mention of this mystical union, 

there is no report of it happening. In contrast, in Shakespeare's poetry, the description of this union and 

the conscious demise of the lover into the beloved, their becoming one, and the intentional death and 

rebirth are explicit. In essence, where Persian bird treatises conclude, Shakespeare's poetry begins. 

Despite these differences, the role of intellect in Shakespeare's poetry contrasts with the Persian 

literary tradition. In Iranian tradition, intellect is often equated with what is referred to in Islamic 

tradition as ‘wisdom’ (Aql). Here, intellect stands against love, reminiscent of the familiar conflict 
between reason and love present in both traditions. In Shakespeare's poetry, as in the Persian literary 

tradition, it is intellect that remains astonished when faced with the unity between lover and beloved, 

and the fact that, despite the distance between them, they merge like a single soul. 

Furthermore, the role of the phoenix in Shakespeare's poetry and the conscious self-annihilation in 

the beloved Simurgh in Persian bird treatises, particularly in Attar's Manteq al-Tayr, are similar. The 

Simurgh (the thirty birds), in the presence of the Simurgh, still perceives itself as a separate entity, as 

they have not yet transcended the concepts of ‘we’ and ‘he/she’. However, as they go beyond these 
distinctions and merge into the Simurgh, who is the absolute truth, they themselves become the Simurgh 

and attain immortality. In essence, both the phoenix and the turtle, through mutual annihilation, achieve 

continuity and endurance. This kind of dying is itself a form of life, evident in the fact that from the 

ashes of the phoenix, a phoenix chick emerges. 

The idea that seeing Simurgh in the ‘mirror’ of Simurgh's beauty and seeing the turtle in the eyes of 
the phoenix raises the issue of ‘representation’, a fascinating topic in philosophy and art that requires 
further exploration. This notion is particularly relevant to discussions of representation in both traditions, 

presenting an intriguing area for further inquiry. 

Results 

The most significant commonality lies in the fact that both the phoenix and the turtle, as well as the 
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Simurgh, must undergo death and annihilation to attain continuity and endurance. The phoenix, by 

gazing into the mirror that holds the essence of the sun, dissolves into the Simurgh, and the turtle, 

through the fiery eyes of the phoenix, which radiate the brilliance of the sun, becomes one with the 

phoenix. Both undergo death to remain alive: the phoenix finds its survival in the Simurgh, and the turtle 

and the phoenix witness their continuity in the young phoenix. 

Therefore, it can be summarized that what the phoenix achieves in Attar's poetic system ultimately 

corresponds to the unity of existence in Islamic mysticism. On the other hand, what the phoenix and the 

turtle attain aligns with Platonic love and harmony. Both outcomes are intricately connected to the theme 

of love, unity, and the transcendence of individual existence through the process of death and rebirth. 

The journey of these mythical creatures, whether in Persian or Shakespearean poetry, serves as a 

metaphorical exploration of profound spiritual concepts and universal truths. 
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 چکیده

ها  تأثیرگذار در نقد و نظريه ادبي سووده بیسووست اسوور سه در سووه راني به وجوه مع ايي م ظوم  سوتاه  از چهره زريچاردپوفسووور . ا ا ا 

س دا همین اشارة مهسصر، نگارنده را بر.ن داشر تا در اين مقاله به وجوه الطیر عطار دربارة قق وس اشاره ميشكسپیر و بیان چ د مصراع از م طق

عطار و شكسپیر در توجه به مضمون سیر و سلوك عارفانه بپردازدا شیوة اصلي پژوهش حاضر ماس ي بر تحلیل سیفي  شوااهر و تماي  میان دو اثر 

وق يع ي برا  دو عاشق و معش ندربارة مجلس ع ايي اسر سه پرندگا شكسپیر شوعر شو اسوي تطایقي اسورا     محسوا  دو اثر و همچ ین مضومون 

سه از  به س ر عرفان فارسي، نوعي معرفر عرفاني اسر شوعر شوكسپیر  عامل پیوند  انداگي درگذشوسه سه به تاز اندقمر  و قق وس تدارك ديده

ترين وجه شوااهر میان دو اثر، يكي شوودن سووي مر  در  مهت. .يد و نه از رهگذر .گاهي و اسووسد م م طقيطريق سشو  و شووهود به دسور مي  

ين وجه تماي  نی  اين اسر سه مرغان در م ظوم  عطار، سیر و سلوسي عارفانه را ترم ظوم  عطار و قمر  با قق وس در شوعر شوكسوپیر اسورا مهت    

س  د، اما در شوعر شوكسپیر، نه سیر و سلوك، بلكه عشق پاك و افوطوني میان قق وس و قمر  در جريان اسرا   برا  وصوام با سویمر  .غاز مي  

اين سوویر و سوولوك و از اين يگانگي و ف اپذير  عاشووق و معشوووق، حیرت     ده د: خرد ازديگر اي كه هر دو اثر به مفهوم خرد توجه نشووان مي 

ترين وجه مشوسرك اين اسر سه هت سي مر  و هت قمر  و قق وس برا  .نكه بقا و دوام ياب د، بايد ف ا شوند: سي مر ،  س دا با اين همه، مهتمي

بی  دا در نهاير، وحدت وجود در عرفان اسووومي با عشووق ولديافسه ميتبقا  خود را در سوویمر و و قمر  و قق وس بقا  خود را در قق وس تازه 

 شونداگذرند و به جهان مثالي وارد ميس د: هر دو از عالت محسوس درميافوطوني ت اظر و همساني سلي پیدا مي

 

 هاي كلیديواژه
 ، سیمر ، عالت محسوس، عالت مثام، معرفر عرفانيقق وس 

 مقدمه. 1
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 1051بهار و تابسسان ، 05پیاپي  ،اوم، شمارة هفدهتسام  ها  ادب عرفاني ،پژوهش/ 111

ها  تأثیرگذار در نقد انگلسسان و از چهره 1نحل  موسووم به نقد عملي  ب رگان از اسابر و   1زا ا ريچاردپروفسوور . ا  

 3«حام شعروحس»هايي را با ع وان ( رشسه سه راني1۵0۱-1۵0۱سوام    به مدت يکو   او نظري  ادبي سودة بیسوست اسور   

وني به مدت تقريااً يک يها  تلوي اين برنامهها  او در سه رانيا سردايراد  WJBH TV برا  برنام  .موزشوي تلوي يوني  

 اودب ها  ايلیاد و اديسه از هومر و برخي .ثار شكسپیردربارة يكي از .ثار سوسیک ادبي  از جمله  حماسه و بیشسر ساعر

ا بود م( 1511  0«قق وس و قمر »با ع وان و م ظوم  سوتاه شوكسپیر  وجوه مع ايي ها دربارة موضووع يكي از سوه راني  

مع ا   دربارةبحث  ه گامبه (اRichards, 1958رسووواند  چاپ   بهاين سوووه راني را بعدها با اندسي ويراسوووسار   زريچارد

، .ن عطار دربارة قق وس الطیرم طقچ د مصووراع از با نقل میان قق وس و قمر  ، ريچاردز  هنمادين و عرفاني رابط  عاشووقان

ب در شعر عطار راه ما  بازگشر روح به جان [سیمر ]قق وس »نويسد: مي و انگاردا را به اشسااه با سیمر  عطار يكي مي

ه ز دارد سانی فراگیراندازه، قق وس همان سوویمر  اسوور، به بحثي   (ا اي كه تا چه۵1 ، صا13۵۵ يچاردز،ر«  خداوند اسوور

سه  س دبا اين حام، اشووارة ريچاردز به م ظوم  عطار، چ د پرسووش را به مهن مساادر مي وخواهد شوود پرداخسهاجمام بدان به

تر دارد: تا چه اندازة شوعر شكسپیر، شعر  عرفاني اسر  تا چه اندازه شكسپیر اين مع ا  نمادين را به  دقیق بررسوي  نیاز به 

بارة زيسسه، درست سوه سوده پس از عطار مي  زند  .يا ممكن اسور شوكسوپیر سه دسور    ند زده يا ميفضوا  جامع  خود پیو 

ها  خود وارهشو یده باشود  چه م ابعي در دسوسرس شكسپیر بوده اسر  .يا ممكن اسر شكسپیر سه غ م    عطار الطیرم طق

رخي م ابع شاعر ايسالیايي، سروده اسر، از طريق ب، اغ لیات فرانچسكو پسرارسخصوص ، بهغ م ايسالیاييژانر را به تأسوي از  

سپیر از له اين نیسر سه شكئا با اين حام، مسولو، با .ثار شورقي .شو ا شوده باشد  و ج  اي ها   وموجود مان د سوفرنام  مارسوپ 

ي چگونه بوده لله اين اسور سه رويكرد دو شواعر در ارتااب با داسووساني تمثی  ئعطار تأثیر پذيرفسه يا نپذيرفسه اسورو بلكه مسو  

 ا چهها  اجسماعي اين .ثار پي برد  تتوان به وجوه انديشووگاني شوواعران و محی اسوور  .يا با بررسووي تطایقي اين .ثار مي

ه ضمن اشاره بسوشد توان حرف ريچارزد را دربارة مع ا  عرفاني قق وس و قمر  درسور دانسر  اين مقاله مي اندازه مي

 بازنمايي .نها  در شعر شكسپیر با عالت محسوس و در شعر عطار با عالت مثام بپردازدا ابیاتي از عطار و شكسپیر به

 

 . پیشینۀ پژوهش2

الطیرها در چ د م اع و مأخذ ايراني و غیرايراني .مده اسرا دربارة نويسي از رهگذر رسالهبحث و بررسوي تمثیل 

يسر، رمه به برخي از .نها اشاره خواهد شد  ب گريد به شمار اسر سه در ادا.ثار شوكسپیر و عطار نی  م ابع و مخخذ بي 

ها  دربارة عطار(ا مقاله، از میان ديگر م ابع 13۵5و پارسوووانسوووب  1310پورنواموداريان،   و 13۱۱سوب، زرينو 13۱۱

ثیلي اندا در ارتااب با شووعر تمبسوویار  م ظوم  عطار را با .ثار برخي شوواعران و نويسوو دگان غیر ايراني بررسووي سرده

ها  تمثیلي و عرفاني فارسي، م اعي در دسسرس نیسر و اين مقاله قق وس و قمر  به ويژه از حیث ارتااب با حكاير

 .يدامي شمارها بهج و اولین گام

 . مبانی نظري: تیره و تبار تمثیل3

                                                           
1. I.A. Richards. 
2 . practical criticism 
3 . sense of poetry 
4 . The Phoenix and the Turtle 
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.يد به مع ا  شووااهر داشووسن چی   به چی  ديگرا مثََل در عربي چ د مع ا دارد: مان د و تشووایهو برهان و تمثیل از مَثَل مي

 و مان د، نظیرو داسسان، قصه، حكاير به مع اها   معین در فره گ  و دلیلو سوهن و حديثو پ د و عارتو نشوانه و عومر  

(ا اصول مثََل در زبان سامي با تعایرات مهسل  .مده اسر: در عربي، مثََلو در  3۱0۱: 13۱1سار رفسه اسور  معین،  به افسوانه 

و .ن نی  از  allegoriaاز واژة  تین  allegoryعار ، مَشوَلو در .رامي، مسَلَو در حاشوي، مثِِلا معادم انگلیسووي تمثیل، واژة   

allegor    موده سوه مرسب از.allos   و  «ديگر»به مع ا–agoria   اسووورا در واقع،  «صوووحار»به مع اallegory  در لغر

ا  ديگر سهن راندنا در واژگان ادبي، تمثیل نوعي رواير يا حكاير م ظوم يا م ثور اسر سه دو گونه عاارت اسور از به 

 ها  رويه ظاهر در واقع، تمثیل داسووساني اسوور سه در .ن ع اصوور و م لفه   ي دارداخ  سوویر اولیه/ ظاهر  و ثانويه/ باط 

ي ها  سوط  باط ي و ژرف داردا از اين حیث، تمثیل داسوسان  داسوسان، ارتااطي يک به يک و نظیر به نظیر با ع اصور و م لفه  

سووط  ظاهر  داسووسان »نويسوود مي (13۱۱  1رم یابا ازاهايي در  يه پ هان دارداسوور با دو  يه سه ع اصوور  يه .شووكار مابه

(ا گاه، رابط  ت اظر  میان دو  يه 1صا   «ا  نی  در ارتااب اسرمع ايي م سجت دارد و در همان حام، با نظام مع ايي ثانويه

انديشگاني(ا در  ي و عقیدتي  تمثیلگیرد  تمثیل تاريهي( و گاه در بافر انديشگاندر بافر تاريهي يا سویاسوي صورت مي  

اندا شگرد در دومي، اشهاص ظاهر ، ماین مفاهیت انديشگاني اانداولي، اشهاص داسساني، تمثیل اشهاص يا وقايع تاريهي

 3ميتوان به حكايات تعلی، از جمله شوگردها  اصلي تمثیل انديشگاني اسرا از انواع تمثیل مي 1نماييبهشوي يا انسوان  جان

هاي د و همان د .نها اشاره سردا در حكايات حیوانات، حیوانات، ممثّل انسان 0و حكايات اخوقي 0شوامل حكايات حیوانات 

شووامل  هايي بج  حیواناتس  دا در حكايات اخوقي، قهرمان داسووسان، نه حیوانات، بلكه پديدهگوي د و رفسار ميسووهن مي

 1ت اخوقي، از جمله شووگردها  بابپ پسوو د عیسووي مسووی  در تعلیمات خود اسوور هاي دا حكاياها، مفاهیت و انديشووهنظريه

 شونداها، دو نوع ديگر تمثیل محسوب ميالمثلو ضرب ۱ا (ا حكايات موعظه۵ همان، 

 

 . شیوۀ پژوهش4

 يش اسبر مضوومون يماس  ي،اول يقو به طر یردو اثر عطار و شوكسوپ    محسوا یفيس یلبر تحل يپژوهش ماس  ياصول  یوةشو 

و سوولوك  یردو اثر بر اسوواس مضوومون سوو ينا يشووگانياند  محسوا شوووديروش، سوشووش م ينخواهد بودا در ا  ۱یقيتطا

وجوه  يافسن يشودا در واقع، هدف اصل ییندو اثر، تا یقيتطا يصورت بررسر .ن هسس د، بههمظ یمر و س  عارفانه سه قمر

 -یفيس یوةبه ش يشو اسوو مضومون  ينو سولوك عارفانه خواهد بودا ا  یردو اثر در توجه به مضومون سو   یانم ي شوااهر و تما 

 يژهوبه ورس مدارك و اسو اد در دسس  يو با بررسو  يهيتار ییقو در چارچوب روش تحق  اهانهببر اب ار سسا يو ماس  یی يتا

                                                           
1 . Abrams 
2 . personification 
3 . fable 
4 . beast fable 
5 . parable 

(. حضرت عیسی 31-30: 23كنم كه از زمان آفرینش دنیا تا به حال پوشخید  ماند  اسخ  )متی،   من با مثل سخنن وواهم گف  و اسخراری را بیان می  .  6

 (. 0:  30وود هر چیزی را توضیح داد )مرقس، های هرگز با آنها سنن نگف  مگر بصورت تمثیل؛ اما او بطور محرمانه به روش

7 . exemplum 
8 . comparative thematics 
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 شوندايمضمون، از دو اثر انسهاب م ينبر اساس ا ی ن يپژوهش  هاو عطار خواهد بودا داده یر.ثار شكسپ

 . بحث و بررسی4-1

یر  از اين ژانر گسابق  بهره اشودژانر تمثیل از جمله ژانرها  پرسابقه در دو س ر ادبي فارسي و انگلیسي محسوب مي

توان در نشان اين ژانر را مي گرددا در س ر ادبي ايران،مي باز در گذشسه ها  دور يا گون  ادبي به .ثار  هر دو سو ر ادبي 

اسووومي، به طريقي اولي و عالي در برخي قصووآ قر.ني، و در -اسوووميو و در دورة پسووا-مانده از دوران پیشووا جا.ثار به

در نهاير، در قالب گون  فرعي ژانر عرفاني ا اين س ر ديگر .ثار ملهت و مسأثر از انديشو  اسوومي از ن ديک مشواهده سرد   

طیرها نشان الها  مرتا  با پرندگان يا رسالهها و سسابتر از اين ژانر عرفاني، خود را در رسواله ا  خاصنها گويابدبروز مي

مراحل سیر و سلوك .دمي و وصام و ف ا  ،ها  عرفانيبیان انديشوه  در اسوسفادة نمادين  پرندگان  هايي از نمونهدهد سه مي

ها  قر.ن مثل داسسان سلیمان و ملكه برخي قصوه  سهچ انا مشواهده سرد ايراني در سو ر ادبي عربي و   توانرا مي در خالق

، بیهقي معروف به (الغربیهالغربه و عقل سرخعرفاني بوعلي سی ا، غ الي، سهرورد    -فلسفي  الطیرهاسواأ گرفسه تا رسواله  

 -جملگي از زبان پرندگان، داسوووسان فلسوووفي ،(الطیرم طقهاق(، خاقاني شووورواني، و صووود الاسه، عطار   010ف دق  فا ابن

عطار سه  طیرالم طقها، س  دا از میان اين رسالهتمثیلي سیر و سلوك انسان در واد  ايمان تا وصل و ف ا در خالق را بیان مي

قق وس و » ويژه اي كه با شعرسشد، جايگاه خاص دارد، بهرا به تصوير مي «سیمر »برا  ديدار با  «سي مر »ك عارفان  وسل

 ارتااب اسرا   شكسپیر نی  سه محل بحث نوشسار س وني اسر، در« قمر 

ا س ر ادبي دارند د و در ديگر سو ن ادبي نی  سوابقه  نفق  به دو سو ر ادبي و عربي تعلق ندار  هاالطیرسواله با اين همه، ر

ژه عصر ويوسوم به قرون وسطي و بهها  میاني مانگلیسوي از جمله سو ن پربار ادبي اسور سه در حیات ادبي خود در سوده    

رنسوانس، از ژانر تمثیل و انواع و اقسوام .ن به طرز  نیكو و ه رم دانه بهره گرفسه اسرا الاسه، در اين میان ناايد تأثیرپذير    

گاه ا .ندانسه را ناديده گرفر سمد  الهي، در درجه اوم و 1ويژه .ثار فرانچسكو پسرارسااين س ر از س ر ادبي ايسالیايي به

سانس، تا ها  میانه و رن، اين فرضویه سه ممكن اسور ژانر تمثیوت در سو ر ادبي انگلسسان در سده   با پذيرش اين موضووع 

جمله شاعران از  اگیرد، قوت ميعربي و فارسي بوده باشد  الطیرهااندازة بسویار مسأثر و ملهت از .ثار شرقي بهويژه  رساله به

از  ها  سانسربر قصهاسر سه به پدر ادبیات مدرن انگلیسي نی  مشهور اسر و  1ي، جفر  چاوسور ها  میانو نويسو دگان دهه 

( دارد سه شووعر  1380-82  3«مجلس مرغان».يدا وانگهي، چاوسوور شووعر  با ع وان ها به شوومار ميترين .ثار اين سوده مطرح

ها محسوب ترين مضامین در .ثار اين سدهاز جمله برجسسه  ا عشق دربار اسور  0ا مضومون عشوق دربار   در پیوند بتمثیلي و 

 و11-15 ، صا1311 يان،ابجدبرخي محققان  ا برگرفسه از تروبادورها  فرانسوووو  در سووودة يازدهت اسووور و خودشوووود مي

 ،نشووین .ندلس  بوده اسوورملهت از ادبیات اسووومي رايد در بهش مسوولمان عشووق دربار ( معسقدند 11 ، صا13۱۵  ،سووسار

 ، صا13۱۵سسار ،   داندمي ها  ايراني ملهت از انديشه را سه سوسار  عشوق خاسسوار  رايد در ادبیات عربي و اسومي   چ ان

ها  ها  پراووانس فرانسو  از ترانهسه ترانه براين باور بود ،اين فرضویه  ضومن طرح اين  0سویسوموند    وبه گفس  سوسار    ا(11

                                                           
1 . F. Petraca. 
2 . J. Chaucer. 
3 . the Parliament of the Foules 
4 . courtly love 
5 . Sismondi. 



 11۵ / ابوالفضل حر /  بررسي گذار از عالت محسوس به عالت مثام از قق وس شكسپیر تا سیمر  عطار:

 

 1وادهبا اين حام، (ا 1۱0 :همانمي اندلس بر ادب غ ايي پرووانس تأثیر گذاشوووسه اسووور  وسووواعربي الهوام گرفسه و فره گ  

 س داها  ضدّ و نقیض اين تأثیرپذير  و تأثیرگذار  را به نیكويي مطرح ميديدگاه (13۱1 

 ازجمله .ثار ديگر از ابجديان به برخي بار ، فق  چاوسووور نیسووور سه شوووعر  تمثیلي دربارة گردهمايي مرغان دارد، 

ظرة جغد و بلالو م ظوم  يک دبیر سلسوویاسوورو م ظوم  حیواناتو م ا  سه سوورودة ب د ۱در  مصوورع 1۱۱ با م ظوم  قق وس

سه دو سساب تاريخ حیوانات را از عربي به   تین  1حیوانوات سوه دربوارة عادات حیوانات اسووورو و.ثار میكاکیل اسوووكات    

وز و ا ژانر اشووعار و حكايات تمثیلي در عصوور رنسووانس نی  بر (۱1-۱3 ، صا1311ابجديان،ه، اشوواره مي س د  ترجمه سرد

م سشوور  0 ( به همر رابرت چسووسر 3شووهید عشووق يا شووكاير روزالین ، سسابي با ع وان م1151 سووام فرو  خود را داردا در

از  ناپذير قق وس و قمر  و .س دهشرحي تمثیلي ازحقیقرِ عشق، و در تقدير خلل» اسر: صفح  اوم .مده در شود سه مي

ها  بدون ع وان اين سساب، از شكسپیر اسر سه (ا يكي از سروده01 ، صا13۵۵ شكسپیر،«  ت وعات و غرايب بسیار اسر

 (ا0۱همان، نامیدند   «قق وس و قمر »بعدها براساس ع وان فرعي سساب چسسر، .ن را 

ا اين حام، رسد اما بنظر ميادبي از دو ملیر مهسل ،سمي مشكل بهمیان دو اثر هايشوكلي و سواخسار ،   شوااهر  يافسن 

 عطار،  یرلطام طق ويژه، بهعمدتاً مضموني را میان سرودة شكسپیر و برخي مجالس مرغان ايراني ها توان برخي شااهرمي

 ن بهپرداخس و ر .ثار ادبي تبررسي دقیق   درمسیرگشا  راهها ممكن اسر اين همان د  ش اسايي سردا بررسي و ش اسايي

 مهیا سازدا 0پژوهي تطایقيو زمی ه را برا  ادب باشدها در س ن و فره گ ملل مضامین و انديشه

 ققنوس و قمري از شکسپیر. 4-2 4.2

با ع وان  را در قالب سسابي« حقیقر عشووق»ا  از چ دين شووعر تمثیلي دربارة سه گفسه شوود، رابرت چسووسر مجموعهچ ان

به  به تازگي اسوور سه« قق وس و قمر »ا يكي از اين .ثار، شووعر سوتاهیاا ع وان سرد( م سشوور م1151  شووهید عشووقاصوولي 

 سرا سه بر تک درخر عربي نشسسه اندگرد.مده ا  از پرندگان گرد قق وسفارسوي ترجمه شوده اسرا در اين شعر، عده  

سوگ  اند، مجلسقمر  سه عاشوق و معشووقي راسوسین بوده   خواه د برا  قق وس و مي ا پرندگانو بل دترين بانگ را دارد

 برگ ار س  د:

 ا  سه بل دترين بانگ را داردبهل تا پرنده

 بر .ن تک درخر عربي،

 م اد  و م من اندوه باشد:

 (ا۱1 ، صا13۵۵شكسپیر،  پرداران پاسي را سه پیروپ پیام اوي د  

( اسووور، ۱«  گو  مح رِ انجامینپیش»( و 1«  ها.ور پلشووورِ پلید پیام»شووووند اما به جغد سه هم  پرندگان جمع مي

ده د ( باشووود، اجازة ورود نمي15«  ري از خیلپ مرغانپ خون»هر مر  سه پرندگان به ده ودا  اجوازة ورود بوه مجلس را نمي  

( سه 13«  .ش اقو  مرگ»(ا در اين مجلس، 11-11«  بهشدمگر عقاب سه شواهِ مرغان اسر و به مجلس ع ا رسمیر مي »

                                                           
1 . Vade 
2 . M. Scott 
3 . Martyr of love or Rosaline 
4 . R. Chester. 
5 . comparative literary studied 
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 «ماادا ع ادار  از اعساار فرو افسد»( و قاا  سووپید سشوویشووان را برتن دارد، نی  حضووور دارد  10«  شوو اسوودنوح  مرثیه را مي»

گیسي  دمد تا مولود سووویاهش را بهدمد و باز ميبا دمي سه مي»( و 1۱  «س درپ .دمي عمر ميبارسه سوووه ب»(ا  غراب نی  11 

 شود:يابد سه در جمع سوگواران ب شی دا مجلس سوگوار  با ب د ششت .غاز مي، با تغییر اندك( اجازه مي1۵-1۱.ورد  

 ديگر عشق و وفادار  مرده اسر،

 و قق وس و قمر  در .تشي قرين،

 (ا10-11اند  از اين ديار پر گشوده

، از ناود ۵و  ۱شوووندا در ب د اما نه جدا از هت توصووی  مي  ،، عاشووق و معشوووق چونان يک روح در دو بدن ۱در ب د 

نپ .ن ها معدن و ساهريک از .ن»شود سه میان .ن دو سهن گفسه مي افكنبانويش و از عشق فرو فاصوله میان قمر  و شوه  

« نه بود و نه م يمات واحود  بودند با نامي دوگانهو نه مايي در میا »شوووود .ن دو، ، گفسوه مي 15(ا در ب ود  31«  دگر  بود

، 11(ا در ب د 00«  همچون جاني واحد در هت .میهسه بودند»شوووود سه ، از تحیر خرد سوووهن گفسه مي11(ا در ب د 3۵-05 

گونه يگانه باشود/ عشوق خود خردم د اسوور، اما خرد   تواند اينمي /ا .خر چگونه چ ین دوگانه».ورد سه خرد فرياد برمي

حاسمان مطلق »، خرد برا  قق وس و قمر  سه 13(ا در ب د ۱-01«  ه با عشووق قرين نااشوودخود خردم د نیسوور،/ مادامي س

، شوورح اين مرثیه اسوور سه برخوف 1۱-10سوورايدا پ دها  ا  مي( هسووس د، مرثیه01  «مسحد، و سووسارگان .سوومان عشووق

 ب دها  رباعي پیشین، به صورت ثوثي اسر:

 10 ) 

 مايگي،زياايي و حقیقر و گران

 اش،نی  شكوه در نهاير سادگيو 

 انداجا، در تلي از خاسسسر مدفوناين

 10) 

 .نک مرگ، .شیان  قق وس اسر،

 و سی   وفادار قمر ،

 در .رامشي ابد  خفسه اسرا

 11) 

 .نان هیچ فرزند  برجا  ن هادند،

 نه از .ن رو  سه ناتوان بودند،

 بل از .ن رو  سه پیوندشان پاك بودا

 1۱) 

 تواند باشد،ب مايد، اما نمي شايد حقیقر

 گونه اسر،يا  فِ زياايي ب ند، اما نه اين

 حقیقر و زياايي مدفون اسرا

 1۱) 



 111 / ابوالفضل حر /  بررسي گذار از عالت محسوس به عالت مثام از قق وس شكسپیر تا سیمر  عطار:

 

 اند،باشد سه .نان سه به اين جامپ خاسسسر رو  .ورده

 اند يا عادم،همانان سه صادق

 (ا۱1-۱۱ ، صا13۵۵ر، شكسپیدعايي را برا  اين پرندگان مرده .ه بكش د  

 شووده يع ي قمر  وبرا  دو عاشووق و معشوووق تازه از جهان نسه پیداسوور، شووعر دربارة مجلس ع ايي اسوور سه پرندگاچ ان

ه ا  سزند و حضوووور خرد در میان مرغان، و نوع ع ادار  و مرثیهاندا نوع رفسار  سه از پرندگان سووور ميقق وس تودارك ديوده  

سر هت سوواب چسه در ع وان فرعي سسسشوود و چ انبرمي رم   به وجه تمثیلي تمثیلي صوورفشووود، شووعر را از وجهي سووروده مي

 .مده، اين شعر، دربارة حقیقر عشق اسر سه از رهگذر داسساني تمثیلي و از زبان پرندگان سروده شده اسرا

خذ تأثیرگذار بر شوووكسوووپیر در سووورايش اين شوووعر تمثیلي و وجوه مهسل  مع ا  نمادين، رم  ، تاريهي، خم ابع و م 

اندا عمدة سردهبررسووي وجه يا وجوهي از اين مع اها را  م اع و هر .مدهدر م ابع مهسل   ،اجسماعي و سوویاسووي اين شووعر  

ار ويژه .ثمعسقدند شووكسووپیر در سوورايش اين شووعر از م ابع  تی ي و به   (Baldwin, 1950گران از جمله بالدوين  پژوهش

سه شووكسووپیر الگو  سلي شووعر را از ب د شووشووت  س د، شوواعر رومي، مسأثر بوده اسوورا بالدوين به صووراحر اظهار مي1.ويد

، نويس دة اواکل مسیحیر و مشاور امپراطور  روم، اخذ 3سانسیوسها را مسعاقااً از  مايهاثر .ويد، و برخي ساخر 1.مورها 

برا  نمونه، بالدوين  وساز  سرده اسردورة خودش در عصور رنسوانس انگلسسان زمی ه  مجلسوي هت اخذ سرده و در سووگ 

 س د:اين ابیات را از .ويد نقل مي
Our parrot, wingèd mimic from Indian land of dawn, is no more—come flocking, ye birds, to his 

obsequies! Come, all ye feathered faithful, come beat your breasts with the wing, and mark your tender 

cheeks with the rigid claw; let your ruffled plumage be rent in place of mourning hair, and in place of 

the long trumpet let your songs sound out! 
دمان ه دوسوسان، ديگر در میان ما نیسورو حام شما ا  پرندگان، برا  مراست   طوطي ما، مقلد پردار از سورزمین سوپیده  

ها  اش جملگي گرد هت .يید! ا  همه پرندگان وفادار، بر پرها  خود بر سووور و سوووی ه بكوبید، و با چ گام ج ازهتشوووییع 

تان ع ادار  س  دو و به جا  ها  نرم خود را خراش اندازيدو بگذاريد نه موهايسان، سه پرها  ژولیدهسوووهور خود گونوه  

 ايسان به در.يد!هشیپورها، .وازهايسان باشد سه به بانگ بل د از سی ه

 (Dronke, 1968  دهد تا چه اندازه شكسپیر از .ويد الهام پذيرفسه اسرا درونکا  سواده با ب د اوم، نشوان مي  مقايسوه 

نی  از تأثیرپذير  شوكسوپیر از برخي .ثار از جمله مجلس ماسیان جفر  چاوسر و همان د  با برخي .ثار شاعران ديگر سه   

ان  ترين رونوشر افسس د، سهنگونه سه بالدوين هت خاطرنشان ميهمان اشوعار  دربارة قف وس دارند، اشواره سرده اسرا  

ا  را داند  هرودوت و پلی ي، به نقل از بالدوين(ا برخي ديگر اين مر  افسانهها  عربي ميقق وس .ن را مربوب به سرزمین

(ا در ادامه، بالدوين به تفصوویل دربارة مع اها  هماندان د  ها  .شووور ميرزم يه دوسووسان، اتیوپي، و سوو  ايره ج بمسعلق 

سه گويدا از جمله به اين نكنمادين و رم   عشوق قمر  و قق وس و ارتااب .ن با مسر شوواهد  از شوعر شكسپیر سهن مي   

ه گاه بماند و از همین روسووور سه هیچااب ديدگان محدود ميس ود سه رابط  عاشوووقان  میان اين دو فق  به ارت اشووواره مي

دو از نوع جسوماني نیسور و همین مفهوم اسر سه اين شعر را به    شوودا در واقع، رابط  عاشوقان  میان .ن  ازدواج م جر نمي

                                                           
1 . Ovid 
2 . amors II 
3 . Lacantius c. 250-c. 325 
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 زندا شعر عرفاني در س ر ادبي فارسي پیوند مي

اب القدس ارتااين شوووعر را برخوف برخي سه .ن را به تثلیث و رابط  میان پدر، پسووور، و روح (Green, 1979  گرين

، تأسید اصلي بر 15-1معسقد اسور در خطوب   و  (ا110س د  ( قراکر ميalchemyده د، از رهگذر زبان سیمیاگر   مي

شكارا با .تش .، 01-11سار دارندا خطوب ومفاهیت مرتا  با روح يا نفس اسورو يع ي مفاهیمي سه با زندگي و حیات سور  

ب مرگ در ارتاا-تولد-، نه با خاسسوووسر برجامانده از .تش، بلكه با تكرار چرخ  زايش1۱-03در ارتااب اسووورو و خطوب 

حام بش ويد سرود مجلس ما را »در خ  اوم(، « بپهپل » letاسور و سواخسار م طقي شعر از رهگذر اسسفاده از واژگاني مان د   

 whereupon(، و thus  3۱ ،)That  00(، 33و  so  10( و 11 خ  Antheme doth commence /«.غازدن ميسه چ ی

دهد شوعر در فراي د  درسور به سمر نسیج  دلهواه خود در حرسر   س د و نشوان مي م د مي(، جملگي شوعر را قاعده 0۵ 

ر ما دو مشووارسر  دخالر  ،سارسرد اصوولي شووعر تمثیلي شووكسووپیر   ين ازگر ب د (ا جمعp.Green, 1979 ,219اسوور  

ا  تجسووت تصوووير شووعر در بطن و ضوومیر هر خوان ده ،، تمثیلرواز اين و سامل سردن .ن فراي د اسووروفراي د  مسافی يكي 

ر شكسپیر اسر سه از رهگذر ايجاد شع(ا پارادوسس، اسواس  p.Ibid , 222خواهد از مع ا  شوعر سورد.ورد    اسور سه مي 

ر يا ا  ديگر بازگفگونهتوان مع ا سرد يا بهداردا پوارادوسس را نمي مي ر، خوان وده را بوه واس ش وا  تضووواد سومي و تحیّ

و مقاومر  سهتجرد و زياايي اسر، مادام سه تحقق نیاف نخوصوه سردا از اين رو، پارادوسس اصلي اين شعر سه وحدت میا 

ورزد، امر  محسمل و ممكن خواهد بودا بر خوان ده اسووور سه ارزيابي خودش را از اين پارادوسس اراکه س د تا بسواند مي

 (اp. Ibid ,223اسر    1از اين رو، وجه ب یادين شعر در نمايش عشق، وجه حرسسيا فراي دها  شعر را سامل س د

(، شواعر .مريكايي، از نهسسین افراد  اسر  1۱۱1-1۱53  1س د رال  والدو امرسوون اردز خاطرنشوان مي سه ريچچ ان

 اش دانسسه و معسقد اسر اگر شعر بدونا  در مرگ شاعر و معشوق  شعر سه دربارة اين شوعر سوهن گفسه، و .ن را مرثیه  

سوشد در برنام  با اين همه، ريچاردز مي .p. Richards, 1985 ,83شود   شود، با اقاام عامه روبرو نمي نام شواعر م سشور مي  

 دسر دهد واز رهگذر فرمشوعر به  0و محسوا  3گفسه، شورح و تفسویر  دقیق بر اسواس هماسوسگي میان فرم    تلوي يوني پیش

ه از خاسسسر قق وس جواني سه تاز»گیرد: شعر سرا  مي ةابسدا از گوي د و  بیروني شعر، راهي به س ه مع ا  شعر پیدا س دا 

Ibid ,  «دخوانمي قق وس پیر درگذشوسه سوربر.ورده، پرندگان را به مراسوت تولد خود سه مراست خست قمر  نی  هسر، فرا   

85p.  ر غراب همان نقش شوواعران را ايفا گويد و معسقد اسوو(ا ريچارد سووپس از حضووور پرندگان و نقش .نها سووهن مي

ن نی  .ورد، شاعراها، فرزندان خود را از طريق دم زدن يا نفس سشیدن به دنیا ميسه غراب، بر اسواس افسوانه  چ ان»س د: مي

اعران رنگ اسر، شهسراي دا به همان ترتیب سه غراب سیاشوعرها  خود را از همین شیوه، يع ي دم زدن و سهن گفسن مي 

(ا بگذريت از اي كه در عصوور p. Ibid ,88  «رنگ اسوورس  د سه معمو ً سوویاه  نگارش شووعر از مرسب اسووسفاده مينی  برا

 ،و ديجیسالي داده اسوور! با اين همه، ريچاردز معسقد اسوور غراب  يمدرن، مرسب سوویاه جا  خود را به مرسب الكسرونیك

از پیوسوسگي و يكي شودن قمر  و قق وس هت سهن    او (ا p. Ibid ,89جلس دعوت شوده باشود    گويي ناخواسوسه به اين م 

شكسپیر اين يكي شدن در عین دوگانگي را با فعل مفرد نشان داده «ا ديگر يک وجود واحد هسس د و نه دوتا»گويد سه مي

                                                           
1 . kinetic 
2 Emerson 
3 . form 
4 . content 
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 ق را نشان بدهد: اسر تا وحدت در عین سثرت اين عاشق و معشو
Loue and Constancie is dead (22) 

 ديگر عشق و وفادار  مرده اسرا

چاردز گاه، رياندا .نجا، عشوق و وفادار  دو اسوت جمع هسس د سه بايد با فعل جمع بیاي د، اما با فعل مفرد .مده  در اين

 س د:الطیر عطار با ترجم  فیس جرالد نقل ميچ د مصرعي را از م طق
Once more they ventured from the Dust to raise 

Their eyes up to the Throne, into the Blaze; 

And in the Centre of the Glory there 

Beheld the Figure of THEMSELVES, as 'twere 

Transfigured- looking to Themselves, beheld 

The Figure on the Throne enmiracled, 

Until their Eyes themselves and that between 

Did hesitate which SEER was, which SEEN. 

 يكاار ديگر از زمین برخاسس د

 چشمانشان را به بارگاه .سماني بردوخس د، به حلق  .تش

 و در مرس  .ن شكوه و جوم ساريايي، .نجا

 تصوير خود را مشاهده سردند، گويي

 خود نگاه سردند و  تصوير  را در .ن بارگاه بديدندبه  -تغییر شكل داده باش د 

 بود گرها جلوهتا .ن زمان سه چشمانشان و .نچه در میان .ن

 مردد بماند سه بی  ده سدام اسر و ديده سداما

س د سه اين شووعر دربارة مسوواکل انس اعي و دور از مهن نیسوور، بلكه دربارة دو انسووان اسوور سه ب د  ميريچاردز جمع

 (ا ۵۱يافسه و مسجست زياايي و حقیقر باش د، حسي اگر به شكل دو پرنده تصوير شده باش د  شايد صورت تشهآ

( 1۱-10(، و مرثیه  ب د 13-1د(، مجلس سووووگوار   ب 0-1بیس  نی  شوووعر را به سوووه بهش مراسوووت سووووگوار   ب د   

 د  بجمعچ ین نقش پرندگان اين شووعر در سوواير .ثار نمايشووي شووكسووپیر،   شوو اسووايي( و پس از 1۵س د  ب د  ميتقسوویت

بهش میاني يا مجلس  ،شوووود: بهل سه اااهوا  امر  .غاز مي بوا جملوه   وار بهش اوم يع ي مراسوووت سووووگ  سوهو س ود مي

بهش  و (11 خ   د.غازشود: حام بش ويد سرود مجلس ما را سه چ ین مي.غاز مي سووگوار ، به شویوة عی ي و توصیفي  

 ا بیس  معسقد اسوور اين شووعر، طرحي سلي از يک نمايش به(p.Bates, 1955 , 30شووود  سوووم نی  با سووه ان خرد .غاز مي

 ا(Ibidرواير فروساسسه شده اسر  .يد سه فاقد س ش اسر و سل نمايش به نقل يک حساب مي

ازاهايي اند مابهها  تاريهي انگلسسان در رنسانس بحث سرده و سوشیدهبرخي ناقدان نی  دربارة ارتااب اين شعر با زمی ه

و قمر  را ارم  لكه الی ابرسارت قق وس را موتاريهي برا  قمر  و قق وس در تاريخ انگلسسان پیدا س  دا برا  نمونه، گر

باك و ا (Grosart, 1878  سوشوود از خود شووعر، شووواهد  عی ي برا  اين ادعا پیدا س د  گیرد و ميسوواسس در نظر مي

در برابر، براون معسقد ا (Bednazar, 2007; 3Bock, 199  دان دنی  اين دو پرنده را تمثیلي از زندگي الی ابر مي  (بدنذر

شدت با گروه اسكس مهال   تواند ماین ملكه الی ابر و ارم اسكس باشد، چون سال بر  بهنمي شوهید عشق اسور سساب  
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هسس د سه ادعا داشس د  1قق وس، سور جان و همسورش، اورسو اسسانلي  ا  به نظر براون، قمر  و )p.Brown,1914 , 11  بود

و  س د، معسقد اسوور قمر م ضوود و نقیض را مسر و بررسووي مي اا با اين حام، ناير سه اين اقودارندتیره و تاار پادشوواهي 

( سه هم  .ثار مرتا  1511ترين سساب از .ن بدنذر  تازه(ا (p.Knight, 2002 , 153  تر دارندشمومقق وس، مع ايي جهان

 ويژه شعر شكسپیر را مرور و بررسي سرده اسرابا سساب شهید عشق و به

اند سه شعر قق وس و قمر  را از م ظرها  مهت سیاسي، سه از اين پیشوی   مهسصور پیداسور، عمدة ناقدان سوشیده   چ ان

ها  شووعر در سل اين اسوور سه از هر م ظر و اني بسوو جدا الاسه، از جمله ويژگيمادين، مذهاي و عرفنتاريهي، سوواخسار ، 

 سه در ع وان .مده، شوعر  تمثیلي اسر و به ساب ساخسار شودني و تفسویرپذير اسورا اين شوعر نی  چ ان    اهي بررسوي دگدي

فسن از حقیقر ، سووهن گتمثیلي، هر نوع تفسوویر و تعایر  را پذيراسوورا حام، اگر بپذيريت سه يک وجه تمثیلي اين شووعر  

عشوق و به طريق اولي، عشوق حقیقي يا افوطوني اسور، و با توجه به اي كه قق وسپرندة نمادين و سارسرد  اين شعر اسر،    

مادين با ها  نرسوود بسوان در سوو ر ادبي عربي و فارسووي نی  نقش اين پرنده را در برخي اشووعار عرفاني و رسوواله  نظر ميبه

ر رسوود بسوان میان نوع رويكرد تمثیلي اين شووعر به حقیقتر، به نظر ميسردا به طور مشووهآ ييشوو اسووا محورير پرندگان

ر توان در شووعهايي يافرا .نچه ميها  پرندگان در سوو ر ادب فارسووي، شووااهر و همان د عشوق و رويكرد برخي رسوواله 

ي در ف ا  يك ،شكل واحد اين دو در يک سشش تجلي و ،يكي شودن عاشق و معشوق  ،شوكسوپیر، در باب وحدت وجود  

سرد، در س ر ادب عربي و فارسي در قالب ژانر عرفانیات ظهور و  ش اسايي ديگر  و احیا  و سورزندگي از پس مردگي 

 شونداالطیرها از جمله مصاديق بارز اين ژانر محسوب ميس د سه رسالهبروز پیدا مي

 از ققنوس شکسپیر تا سیمرغ عطار. 4-3 

ر عطار، يع ي يكي شدن عاشق و معشوق د الطیرم طقپیوند میان مضمون غالب    دربارةناقد ديگر بج  ريچاردز، هیچ

به میان نیاورده اسرا در مطالعات ايراني نی  هیچ پژوهشگر  به وجوه شااهر و سوه ي  شوعر شوكسوپیر     در حقیقسي محض

ار با شوكسوپیر اشاره نكرده اسرا سوا  هم    ، میان مضومون عرفاني شوعر عط  در مراتب با تر تفاوت میان اين دو شواعر و  

هايي سه ممكن اسور بسوان در برابر شعر در سل، و شعر شكسپیر و عطار به طور خاص، اتهام سرد، و  رويكردها و ديدگاه

لي با رسد اين دو شعر در يكي دو م لف  اصع تعابیر و تفاسویر رنگارنگ و گاه مس اقض و مسضواد، به نظر مي  انواسووا  هم   

اوم، ف ا  عاشوق و معشووق از پس يک عمر زندگي عاشوقانه و زايش دوباره از .تشي سه در .ن     وت مرز مشوسرك دارند ه

دوم، سویر و سولوك وفاداران  عاشوق و معشوق در نیل به حقیقر واحد و .گاهي از اي كه، دو تن،     و خاسسوسر شوده بودند  

، وقسي به « سوووي مر»سه بی  د، چ اند، ج  خود را نمي بی ر مياند و وقسي خود را در .ي   جمام يكديگيک تن بیش ناوده

 رو برا  تایینناز اي اندابدم شده «سیمر »د، ج  تصوير  از خودشان نیسر سه به  بیی رسو د، .نچه مي بارگاه ساريايي مي

 س یتاطیر عطار .غاز ميال، بحث را با اشارة ريچاردز به م طقعطار و شكسپیر تر وحدت در عین سثرت در دو شعرج يي

يكي  «سیمر »عطار برا  نیل به  «سي مر »، ريچاردز، يكي شدن قمر  و قق وس را با سیر تر نی  بیان شدپیش سهچ ان

ارد، حام انگاوم اي كه، ريچاردز، فونیكس را با سووویمر  يكي مي وپ وداردا بوا اين حام، يكي دو نكسه، جا  بحث دارد  مي

س د، برگرفسه از ترجم  فیس جرالد اسوور سه بیشووسر .نكه در اصوول، اين دو با هت فرق دارندا .نچه ريچاردز از عطار نقل مي

                                                           
1 . Orsella Stanley 
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وم زبان مادأ پذيرفس  اقاسور تا ترجمه در مع ا  برگردان بس ده و  « ا  تفسویر  ترجمه»يا دسور با ،  « تقلید»، «رونوشور »

در زبان مقصوودا الاسه، نیک پیداسوور سه امكان ت اظر يک به يک میان اقوم دو زبان به تمامي میسوور نیسوور، اما چ ان هت    

سه از جا  ترجم  بس ده و پذيرفسه اراکه سردا ترجم  فیس جرالد، چ انا  تفسویر  يا رونوشور را به  نیسور سه بسوان ترجمه 

و  س د، پیداسرو با .نچه در اصل سساب عطار .مده اسر، فرق دارددقیق فارسي ابیاتي سه ريچاردز نقل مي برگردان نسواساً 

 ها را برا  سدام ابیات عطار .ورده اسر:  طور دقیق مشهآ نیسر، فیس جرالد اين معادمبه

 رفسن مرغان به سو  سیمر  و رسیدن سیمر  بدان درگاه

 چون نگه سردند .ن سي مر  زود

 در توووحووویووور جوووملوووه سووووورگوووردان شووووودنووود 

 خوووويوووش را ديووودنووود سووووویووومووور پ توووموووام    

 چووون سوووووو  سووووويپ موور  سووردنوود  نووگوواه     

 ور بسووووووو پ خوووويوووش سوووردنووود  نوووظووور    

 هوووت ور نوووظووور در هووور دو سوووردنووود  بوووه 

 بوووود ايووون يوووک .ن و .ن يوووک بوووود ايووون 

 .ن هوووموووه غووورقپ توووحووویووور موووانووودنووود        

 

 شووووک ايون سوووي موور  .ن سووویووموور  بود   بوي  

 نووودانسوووووسووو ووود ايووون، .ن شووووودنووود    موووي

 سووووویووموور  سوووووي موور پ توومووام    بووود خووود  

 بووود .ن سووووویووموور ، ايوون سووايوون جووايووگوواه     

 بووود ايوون سوووووي موور  ايشوووووان، .ن دگوور    

 هوور دو يووک سوووویووموور  بووود  بوویووش و سووت   

 در هوومووه عووالووت سسوووووي نشووووو ووود ايووون      

 بوووي توووفوووكووورّ در توووفوووكووورّ موووانووودنووودا     

 (011 ، صا13۱3، عطار                                     

 عطار حكايسي هت دربارة قق وس دارد سه از حیث مضمون و موضوع، شااهر بسیار به شعر شكسپیر دارد:سوم اي كه، 

 هسووووور قووقوو ووس طوورفووه موورغووي دلسوووووسووان     

 سوووووهووور مووو وووقوووار  عوووجوووب دارد دراز   

 قوورب صووووود سووووووراخ در موو ووقووارپ اوسووووور   

 هسوووووور در هووور ثوووقووواوووه .واز  دگووور   

 چوووون بوووهووور ثوووقووواوووه بووو وووالووود زار زار     

 اااا

 ا  از جووان پوواك پووس بوودان هوور ثووقوواووه     

 چووون سووه از هوور ثووقوواووه هوومووچووون نوووحووه گوور   

 در موووویووووان نوووووحووووه از انوووودوه موووورگ

 ااا

 ا  اخوووگووور پوووديووود چوووون نوووموووانووود مره 

 .تووش .ن هوویوو م چووو خوواسسوووووسوور سوو وود       

 
 

 مووووضوووووع ايووون مووور  در هووو ووودوسوووووسوووان   

 هوومووچووو نووي در و  بسوووووي سووووووراخ بوواز    

 نوویسوووور جووفووسووش، طوواق بووودن سووارپ اوسوووور   

 زيووووور هووووور .واز او راز  دگووووور 

 مووور  و مووواهوووي گوووردد از و  بووویوووقووورار  

 ااا

 نوووووحوووو  ديووووگوووور بوووور.رد دردنوووواك    

 نوووووحوووو  ديووووگوووور سوووو وووود نوووووعپ دگوووور

 هوور زمووان بوور خووود بوولوورزد هوومووچووو بوورگ      

 

 قوووقووو سوووووي .يووود ز خووواسسوووووسووور پوووديووود   

 از موویووان، قووقوو ووس بووچووه سووووور بوورسوو وود         

 (ا۱-331 ، صا13۱3عطار                                     

اي كه، قق وس  ويژهاز حیث س ش و رفسار با قق وس شووكسووپیر داردا به یار س عطار شووااهر بسوووسه پیداسوور قق چ ان

س عطار نی  در هر ثقاه، .واز  دگر دارد و زير هر .واز نی  راز  دگر دارد و هم  وشوكسپیر، بل دترين بانگ را دارد و قق  

یر، اي كه قق وس شكسپ ودارندشوندا اي كه، هر دو قق وس، عمر  ه ار ساله پرندگان از اندوه مرگ او، به گردش جمع مي
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اي كه، هر دو در .تشوووي سه به دسووور خود «ا ني ولد ني جفر، فرد فرد بود»س عطار نی  وسه قق هیچ فرزند  ندارد، چ ان

س دا در شوندو و اي كه، در هر دو، قق وس جوان از خاسسسر قق وس پیر سر بر ميسووزند و خاسسوسر مي  س  د، ميفراهت مي

باخسه شوكسوپیر اين تفاوت اسواسي را با قق وس عطار دارد سه گرچه جفر ندارد، عاشقي وفادار و پاك    عین حام، قق وس

سر از دهد قق وس شكسپیر بیشها و شوواهد  در شوعر شكسپیر در دسسرس اسر سه نشان مي  دارد: قمر ا با اين حام، نشوانه 

اردز، همین ساب هت باشد سه ريچسور و ممكن اسر به س عطار در ارتااب باشود، با سویمر  عطار در ارتااب ا  و.نكه با قق 

ه سرسووود، چ اننظر ميبا اين حام، به س داشووواهود مثوام مسر مي   الطیرم طق.ن چ ود بیور را برا  اثاوات ادعوا  خود از     

الهام گرفسه باشد سه در شماره  (1311 افوطون ها  مربوب به س د، عطار تمثیل قق وس را از قصهسوب هت بحث ميزرين

(ا به نظر 130، صا 1313سوب، زرينها در عصوور عطار رايد بوده اسوور  رسوال  فايدون  بدان اشوواره سرده و اين قصوه   ۱0

ر .تش ند و هت دخوارسود قق وس شوعر شوكسپیر، ترسیاي از قق وس يا قويي باشد سه هت .واز ح ين مرگ خود را مي   مي

طلوب طالب و م يكسانيعطار بحث وحدت وجود و  س د،يخاطرنشان م نی   سه شومیسا میردا در عین اي كه، چ انخود مي

 سووویمر  درگاهسه به  يه گام اما،يب ها  واد يبعد از ط مر يسووو: »دهدينشوووان م «یمر سووو»و  «مر يسووو»را با ج اس 

اين ج اس در شعر شكسپیر ديده  ا(۱ ، صا13۱3 شمیسا،  «اندرسویده خود به خود  اسور سه از  يندر واقع مثل ا رسو د، يم

 شودانمي

 ها  تبیین یافته( 4.4

 ش اسايي رفاني ع -الطیرها  فلسفيرسود بسوان برخي وجوه مشوابه و مسماي  را در شعر شكسپیر و س ر رساله  به نظر مي

توان اين وجوه مشوووابه و مسماي  را تایین سرد و چه عوايد  بر اين سار سردا با اين حام، مسوووأله اي جاسووور سه چگونه مي

 رو سدام د  اندازها  پیشو ثغور اين نوع بررسي سدام اسر و چشت دمسرتب اسر و چه نسايجي در پي دارد و حدو

ود سه شسرود مجلس سوگوار  اسر، به صراحر اشاره مي ، در بهش دوم شوعر شوكسوپیر سه .غاز   بیان شود  سهچ ان

الطیر (ا در م طق0-11«  اندديگر عشوق و وفادار  مرده اسور،/ و قق وس و قمر  در .تشي قرين،/ از اين ديار پر گشوده  »

ر و قهسس د سه در طلب يافسن حقی «سي مر »عطار، از عاشوق و معشووقي قق وس يا سوي مر ، خار  در میان نیسر، بلكه    

مر  ها  زياد به بارگاه سوویها و مرارتشووساب دا اما وقسي پس از تحمل رندمي «سوویمر »ره يافسن به عشووق واقعي، به ديدار 

و به  سه به حقیقر عشق راه يافسه هسوس د بی  د و سویمر  در واقع، خود همان سوي مر    رسو د، خود را همان سویمر  مي  مي

اندا در شووعر شووكسووپیر، از سوویر به سووو  حقیقر مطلق خار  نیسوور، اما قمر  و قق وس چ ان عاشووق  م  م جانان رسوویده

در شوووعر «ا دو تن بودند، اما نه جدا از هت /شوووان در دو وجود،/ همچو يک روح بود در دو بدن،عشوووق»يكوديگرنود سه   

شوووند، به اند، در اصوول، يكي بیش نیسووس د و چون يكي هسووس د يا يكي مي  ز بس سه عاشووقشووكسووپیر، قق وس و قمر  ا 

رسوو د سه ممكن اسوور در سوو ر اسووومي بسوان از .ن به نیل به حقیقر مطلق ياد سردا در واقع، .نچه شووعر   جاودانگي مي

، سهرورد  سی ا، غ اليد  مان د ابنافرا ها الطیرالهها  تمثیلي فارسي از جمله رسشوكسوپیر را از حیث مضمون  به رساله  

ر عین ماتي دس د، همین يگانگي در عین دوگانگي، هتتمثیلي دربارة سووویمر  عطار ن ديک مي ، حكايردر درجه اومو 

 1نويسيطور مشهودتر در س ر طیردونامي، و يگانگي فار  از مايي و م ي و در نهاير، وحدت در عین سثرت اسور سه به 
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 11۱ / ابوالفضل حر /  بررسي گذار از عالت محسوس به عالت مثام از قق وس شكسپیر تا سیمر  عطار:

 

دار نی  سابقه ها  میانه و رنسانسنويسي اروپايي در سدهادبي فارسي سابق  درخشان دارد و در س ر تمثیل-عرفاني-فلسفي

عرفاني اين .ثار به پررنگي سوو ر شوورقي نااشوودا تفاوت میان اين دو سوو ر    -اسوور، گرچه ممكن اسوور صوواغ  فلسووفي  

به نیكويي و به تفصیل درباب تفاوت  (1310  يانپورنامدارسه گرددا چ اننويسوي نی  به تفاوت میان تمثیل و رم  برمي طیر

 در تمثیول، امكوان برقرار  ت واظر بین دو مع وا  ظاهر  و باط ي يا دو  ي  مع ايي موجود در تمثیل،      :اين دو گفسوه اسووور 

رسد ت اظر نیسر و به تأويل نیاز اسرا به نظر مي اسورو اما در رم ، امكان درك مع ا  اصلي از طريق برقرار  اين  ممكن

 تر باشدا نويسي شرقي از همسا  خود، پررنگشدت و حدت رم  و نماد و تأويل در س ر طیر

جه نمادين و الطیر عطار به اوج وشود و با م طقسوی ا با رويكرد فلسوفي .غاز مي  رم   با ابن -نويسوي تمثیلي سو ر طیر 

ر اين میان الاسه، نقش سوووهرورد  را نی  ناايد فراموش سرد سه در چ دين رسوووال  فلسوووفي خود،  رسووودا درم وار خود مي

لیت نامد و در اقوضوعیر انسوان گرفسار در عوالت ماد  و میل به طیران به سو  عالت معقوم يا .نچه و  .ن را عالت مثام مي  

ها  تمثیلي در ر سوو ر ادبي انگلیسووي نی ، حكاير رم   بیان سرده اسوورا د -هشووست قرار دارد، به نیكوترين وجه تمثیلي

 ها سه طیرنويسوووي ايراني از رهگذر .موزهچ انياب دا با اين حام، .نها  میاني و رنسوووانس رواج و گسوووسرش ميسوووده

 ر ست، به شوودت سب دد يا دسور ها  مسویحي برنمي شوود، طیرنويسوي اروپايي طرف چ داني از .موزه  اسوومي پربار  مي 

  1يياپرداز  و رؤيانويسووؤنويسووي اين دو سوو ر جايگاه ويژه دارد و .ن رنیسوورا با اين حام، يک م لفه در تمثیل اسووومي

مادين ويژه فلسفي، صاغ  رم   و ننويسي بهراسور سه  زم اسور در مجالي ديگر بدان پرداخسه شودا در واقع، .نچه به طی  

ها  انخصویصو  اين داسس  » :نويسود افس دا پورنامداريان مييا اتفاق مي، در عالت رؤدر مراتب با تربهشود اين اسور سه   مي

گويي در عالت  سه شوووندا  توصووی  ميگونهبه»ها ها  .نها و شووهصوویررؤيايي و رم   اين اسوور سه حوادو و مكان

« رسووو وودس  وود، واقعي بووه نظر نميواقع وجود نوودارنوود و بوودان مع ووا سووه در جهووان واقعي محسووووس و ملموس جلوه مي

دهد سه ويژه سووهرورد  در همین عالت ماورايي رخ ميسووی ا و بهها  رم   ابن(ا داسووسان150 ، صا1310پورنامداريان،  

نامد سه در اقلیت هشست جا  ( مي15۱ صا همان،«  عالت مثل»يا « عالت مثل معلقه»اسوامي مهسل  دارد و سوهرورد  .ن را   

سو  همین اقلیت مثالي اسر و در همین عالت مثالي اسر سه چون مر  در م ظوم  عطار بهرسد حرسر سيداردا به نظر مي

 بی  دا در شوعر شكسپیر نی  قق وس و قمر  پس مي« سویمر  »ا  واحد يع ي نگرند، سوي مر  خود را در يگانه به خود بازمي

ماني شوند سه مرگ جسيک عمر زندگي عاشوقانه، گويي به حقیقر محض در عالت مثالي دسور يافسه باش د، .مادة مي  از 

ام س  د و قق وس با باند، هیم  .تش را خود فراهت ميرو چون .گاهانه پا  در مسووویر حقیقر گذاشوووسه را بپذيرند و از اين

زندا از همین روسر سه مرگ جسماني .نها، ن  خود را رقت ميگاها.، مرگ يشدمد و  به دسر خوزدن در اين .تش مي

عر .وردا با اين حام، يک تفاوت اساسي در شمي ها، قق وسي جوان سربرپايان زندگي حقیقي .نها نیسور و از خاسسسر .ن 

ازشرح و ها، بهشودا در س ر ايراني، عمدة رسالها  پرندگان در سو ر ادبي ايراني ديده مي شوكسوپیر در مقايسوه با رسواله    

سه نقل دوبارة سوویر و سوولوك پرندگان در راه نیل به حقیقر اسوور سه از زبان تمثیل و اشوواره نگارش يافسه اسوورا چ ان    

ا  سه روح شراي  و ده دو مرحلهبعد از .گاهي روح را نشان مي ،الطیرها از نظر موضووع رسواله » :نويسود پورنامداريان مي

دريافسه اسور و به موانع بازگشور به وطن اصلي خود .گاه و واق  شده اسر و در    وضوع خويش را در اسوارت و غربر  
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ا  به وصووام پرندگان عاشووق به ها هیچ اشوواره(ا در اين رسوواله30۱ صا همان،«  اين حام، قدم در راه سووفر گذاشووسه اسوور

سر دبه اين وصام عرفاني اشاره شود، هیچ گ ارشي از اين وصام به شوودا در واقع، اگر هت معشووق اصولي  سویمر ( نمي   

 ها و مرگ اراد  وشدن .ن يشوودا برعكس، شوعر شوكسپیر، شرح اين وصام و ف ا شدن عاشق در معشوق و يك   داده نمي

ث، ز اين حیشودا اشووند، شوعر شوكسپیر .غاز مي   الطیرها  فارسوي تمام مي زايش .گاهانه اسورا در واقع، .نجا سه رسوال   

در » ، ا  عاشقانه.يد سه  از پس زندگيشمار ميبه شوعر شوكسوپیر، رونوشوسي از مجلس سوگوار  مرغان برا  دو دلداده    

الطیرها  فارسي مسر (ا با اين حام، .نچه در شعر شكسپیر .مده و در رساله0-13«  اند.تشوي قرين،/ از اين ديار پر گشوده 

چ ان رهار  و هداير پرندگان را برعهده داردا در لس سوووگوار  خود اسوور سه هتنشووده، حضووور قق وس جوان در مج

ست عین اي كه، بهشوي از اين مجلس سووگوار  به دعوت سردن يا نكردن برخي پرندگان اخسصواص يافسه اسر سه دسر   

شان را بر تن دارد یسر، گويي ردا  سشوتر دارند: قو و غرابا قو به ساب سفید  پدر سو ر ادبي انگلیسي، نقش برجسسه 

ا اين پس د نیسر، ببهشد و غراب سه رنگ سیاهش، چ دان دممي« اعساار»و  سه حضوورش به مجلس سووگوار  رسمیر   

 شووی دا يابد در مجلس بالم ظر ، اجازه ميپلشووسي و سريه با وجود سوواب ويژگي جادويي سه در زايش فرزند دارد،حام به

.يد سه ممكن اسر با .نچه در س ر اسومي از .ن به نی  سهن به میان مي «خرد»نقش در عین اي كه، در شوعر شوكسپیر از   

ق عشوو و گیرد سه ياد.ور همان تقابل زبان د عقلارز باشوودا در اي جا، خرد در مقابل عشووق قرار ميشووود، هتياد مي« عقل»

ق و ديدن ي، عقل اسر سه در برابر عشدار اسرا در شعر شكسپیر نی  بسان س ر ادبي فارساسور سه در هر دو س ر سابقه 

هاسر، همچو ا  سه میان .نفاصله با وجودبی د عاشق و معشوق از اي كه مي «ماندمسحیّر مي» يگانگي میان عاشق و معشوق

.ورد سه عشق خود واجد خرد اسر، روسور سه در شوعر شكسپیر، خرد فرياد برمي  .می ندا از همینجاني واحد در هت مي

عشوق خود خردم د اسر، اما خرد خود خردم د نیسر،/مادام سه باعشق قرين  » ا  از خرد ندارد:بدون عشوق، بهره اما خرد 

و  ها گفسه شده اسررسد، سهنگاه سه به واد  عشق مي(ا در س ر ادبي فارسي نی  از تحیر خرد و عقل .ن۱-0۱«  نااشود 

سه الطیرها  فارسووي، چ انابل عشووق و خرد اسوور! در رسوواله  شووايد بسوان چ ین گفر سه ژانر عرفانیات فارسووي، ژانر تق 

 شوووند سه با پرواز خود، موانع سووفر را يكي پس ازنفوس مسووسعد به صووورت پرندگان ظاهر مي»س د، پورنامداريان بیان مي

(ا در شوعر شكسپیر، نفوس عاشق و معشوق به  30۵ صا همان، « س  د تا به اصول و پادشواه خويش بپیوندند  ديگر  طي مي

و نه زمی ي سه به ازدواج خست  ،صووورت قمر  و قق وس در.مده اسوور سه از پس زندگي عاشووقانه از نوع عشووق افوطوني 

زن دا با اين حام، .نچه س  د و .ن را به میل خود رقت ميشوووود، با .گاهي و شووو اخر سامل، مرگ خود را انسهاب مي مي

زند، نوعي معرفر عرفاني اسور سه از طريق سشو  و شهود به دسر   پیر را به سو ر عرفاني فارسوي پیوند مي  شوعر شوكسو   

.يد و نه از رهگذر .گاهي و اسووسد م م طقيا از همین روسوور سه در شوو اخر اين معرفر عرفاني، پا  اسووسد لیون   مي

ياد س د و فره خرد در شوووعر شوووكسوووپیر چ ین مي سس  ود، چ ان ر و سووورگرداني مياظهوار تحیّ  واد چوبین بود و در اين 

میان  هقاناين رابط  عاشووسوشوویده اسوور تا اند، اشوواره سرده نی  سه برخي ناقداناي كه شووكسووپیر، چ انشووگفر .وردا برمي

ي راتسوشد با اسسفاده از واژگان و عاادان ميسه م طقا به ديگر سوهن، چ ان ب ا نهدقق وس و قمر  را بر سواخسار  م طقي  

ها  بحث خود را مرتب س د، شووكسووپیر نی  در سوورايش طور م طقي گ ارهم طقي، اسووسد م و بحث خود را پیش بارد و به

گیرد و در واقع، روسووور سه از همان خ  اوم از خوان ده اجازه ميشوووعر از اين سووواخسوار بهره گرفسوه اسووور و از همین   

بگذار تا : »يا«ا ا  سه بل دترين بانگ را داردااابهل تا پرنده» س د سه به اين مجلس سوووگوار  قدم بگذارد:درخواسوور مي



 11۵ / ابوالفضل حر /  بررسي گذار از عالت محسوس به عالت مثام از قق وس شكسپیر تا سیمر  عطار:

 

 00«  پس»(، 11«  حام»(، 0،  خ  «اما»همچ ین، دقر س ید به اسووسفاده از عاارات رب  و پیوند  مثل « .شوو ا نی قو  مرگ

ه از ، چنیسرشوق و معشوق  م د م طق و اسوسد م اسور، تاب ديدن يگانگي عا  سه عوقهراخرد  رواين ( و ج  اي هاا از0۵و 

(ا ريچاردز اين دوگانگي را به نظري  تثلیث 1-00«  گونه يگانه باشدتواند اينا ،/ مي.خر چگونه چ ین دوگانه»ااانظر و  

عین سثرت، (ا شوونفلد معسقد اسر شعر  با محورير وحدت در  ۵5 ، صا13۵۵ريچاردز، دهد  در مسویحیر هت رب  مي 

(: حسي وقسي سه Schoenfldt, 2010  صووورت و سوواخسار خود را بر ترسیب خاصووي از وحدت و افسراق ب ا سرده اسوور   

 ،گیردها  نحو  م طق بهره ميس  د، شووكسووپیر به تكرار از سوواخرواژگان شووعر رنگ و بو  عرفان و راز.می   پیدا مي

با اين  ا(111 هت در شعر به پیش روند   گامپپ هان در پس واژگان، هت مشهود در شعر و عرفانپ شود خردِسواب مي سه چ ان

سوووراياني سه بر صوووح   همچو هت»سوشووود با زباني نمايشوووي، سه گويي خرد گو  رقابر را ربوده باشووود، ميحام، چ ان

به دسر بگیرد و عشق و وفادار  میان قمر  و قق وس را از سرود را (، رشس  سوگ0۵«  سوراي د نام  خود مرتیه ميسووگ 

دار ست در سو ر شوعر  انگلیسوي پس از رنسووانس، سابقه   تعایر س د سه دسور  1و حقیقر  1م ظر خود به رابط  میان زياايي

عر، عشق شده د، در اين ها  عشق شهواني را شرح مياگر غالب .ثار غیرنمايشي شكسپیر، شیوه: »نويسدفلد ميناسرا شو

، شاعر 0اثر جان دان  3«تقديس»فلد اين شعر را با شعر نن رو، شوو .(ا از Schoenfldt, 2010 « روداز جسوت ماد  فراتر مي 

 نس د سه در هر دو، قق وس ماین وحدت اسورار.می  دو عاشوق اسرا از ديگر سو، همی  مقايسوه مي  نی  مسافی يک انگلیسوي 

يفا الطیر عطار االطیرها  فارسووي و به طريق اولي، م طقنقش قق وس در شووعر شووكسووپیر و جان دان را سوویمر  در رسوواله   

فراتر نرفسه و  « او»و « ما»بی  د، چون ه وز از ، خود را همچ ان سووي مر  جدا مي«سوویمر »، در حضووور «مر سووي»س د: مي

شوووند، روند و در سوویمر  سه حقیقر مطلق اسوور محو ميفراتر مي« من»و « ام»سه از اين اندا اما همینمحو سوویمر  نشووده

ارد سه الطیرها ددر عین اي كه، م ظوم  عطار اين فرق را با رسووالهياب دا بقا مي و شوووندبدم مي «سوویمر »به  «سووي مر »خود 

اپذير و نا  عرفاني بیانتجربهترين توصوووی  از دقیق»شووووند، الطیرها سه از م ظر عقل رواير ميعطوار برخوف رسوووالوه  

دهدا در اين تجربه، سووهن از عقل نیسوورو سووهن از ديدار خويشووسن خويش در چهرة سوویمر  و گري  را به دسوور ميعقل

برانگی  به اين ف ا شوودن اشوواره سرده شووكسووپیر نی  به طرز  حیرت(ا 11۱ ، صا13۱0پورنامداريان، «  ف ا  صوووفیانه اسوور

چ دان از من و مايي م فور بودند،/ سه ديگر خود  در میانه ناود،/ مات واحد  بودند با نامي دوگانه،/ نه مايي در »اسوور: 

(ا 01۱0«  در، خويش را يابید بازمحو ما گرديد در صوود ع ّ و ناز/تا به ما »گويد: (ا عطار نی  مي05-3۱«  میانه بود و نه م ي

زفان .مد از .ن حضووورت بي».يد: حاصووول مي« .ي ه»در عطار از رهگذر « م ي»و « مايي»اي كه، اين گذشوووسن از  شووگفر 

(ا 1-01۱0«  هر سه .يد خويشسن بی د درو/جان و تن هت جان و تن بی د درو« سور اين حضورت چون .فساب  خطاب/ساي ه

از ج س .تش اسر و همچون خورشید ».يد، چه چشمان قق وس، ديدگان قق وس حاصل مي در شعر شكسپیر، از رهگذر

 ااا تواند بهواهد يا بدان نايل .يد.نچه مي»( يع ي 30«  حق خود»( و قمر  p.Richards, 1958 , 91«  سشووودزبوانوه مي  

حاسمان » همان(ا در شعر شكسپیر، قق وس و قمر  سه « بی دقق وس مي به عی ه و مشوسعل در چشمان »را « اشوجود حقیقي

چون حقیقر و زياايي،  ،«اند.تشي قرين، از اين ديار پر گشوده»در و ( هسس د، 01«  سمان عشق.مطلق مسحد، و سوسارگان  

                                                           
1 . beauty 
2 . truth 
3 . cannonization 
4 . J. Donne 
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وند، شید گت ميسوايه در خورشوو »شووند، و چون  سوي مر  عطار نی  چون در .فساب حقیقر ف ا مي  اپیوندشوان پاك اسور  

(ا در واقع، هت سي مر  و هت 01۱0«  ياب د: محو او گشوس د .خر بر دوام/ سوايه در خورشید گت شد والسوم  بقا  ابد  مي

سه از  روسر، و اين نوع مردن، خود عین زندگي اسور و از همین اب ديقمر  و قق وس، با ف ا  در يكديگر، بقا و دوام مي

 جمام سیمر  و ديدن قمر « .ي ه»مر  خود را در طرفه اي كه، ديدن سوي  .ورداا  سوربرمي خاسسوسر قق وس، قق وس بچه 

س د سه هت در فلسوووفه و هت در ه ر از جمله مااحث را هت مطرح مي  1«بوازنموايي  »، بحوث  «قق وس« ديودگوان  »خود را در 

 طلاداجذاب اسر سه پرداخسن به .ن مجالي ديگر مي

 

   گیري. نتیجه5

سه از اين بررسوي مهسصور پیدا .مد، ممكن اسر بسوان برخي وجوه شااهر و تماي  میان .ثار ادبي ملل را، گرچه   چ ان

ها فاصله انداخسه باشد، ش اسايي سرد و امیدوار بود بسوان مسیرهايي را برا  وجوه ها از هت دور باش د و درياها میان .نسده

سه  دهد سه شوووعر تمثیلي قق وس و قمر ها  اين مقاله نشوووان ميدا سردا يافسهمشوووسرك فره گي میان .ثار ملل مهسل  پی

در  الطیرها  فارسي وجوه شااهر و تماي  داردا انگی ة اصليترين شعر شكسپیر اسر، از برخي جهات با رسالهشدهتحسین

یاتي را با ر عطار اشاره سرده و ابالطینگارش اين مقاله، سوه راني ريچاردز در معرفي شوعر شوكسوپیر بودو جايي سه به م طق    

ترجم  تفسویر  فیس جرالد شواهد مثام .ورده بودا همین اشوارة مهسصر، نگارنده را بر.ن داشر تا به وجوه شااهر و تماي     

نويسي در دو س ر، توش شد وجوه عمدتاً مضموني و محسوايي اين میان اين .ثار بپردازدا در ابسدا با اشواره به سو ر تمثیل  

، با رسود قق وسپ شعر شكسپیر بیش از .نكه با سیمر پ عطار در ارتااب باشد نظر ميصوورت تطایقي بررسوي شووندا به   ر به.ثا

 وس تر نشووان داد حق با ريچاردز اسوور و ققديگر شووعر تمثیلي عطار دربارة قق وس مشووابه باشوودا با اين حام، بررسووي دقیق

س دا مي الطیر عطار را ايفاويژه م طقالطیرها  فارسي و بهمر  رسالهشوكسوپیر از بسویار  جهات همان نقش و سارسرد سوی    

ترين وجه شوااهر میان دو اثر، جدا از مشوهصات ظاهر ، يكي شدن سي مر  در م ظوم  عطار و قمر  با قق وس در   مهت

سلوسي    عطار، سیر والطیرها  فارسي و م ظومترين وجه تماي  نی  اين اسر سه مرغان در رسالهشوعر شوكسپیر اسرا مهت  

س  د، اما در شوعر شوكسوپیر، نه سیر و سلوك، بلكه عشق پاك و افوطوني میان    عارفانه را برا  وصوام با سویمر  .غاز مي  

شود سه م ظوم  عطار پايان يافسه اسر: قق وس رو، شوعر شكسپیر در جايي .غاز مي قق وس و قمر  مورد نظر اسورا از اين 

اندا ها، مجلس سووووگوار  به راه انداخسها  ديگر از پرندگان در فراق .نس جوان بوه همراه عوده  انود و قق و و قمر  مرده

ديگر وجه مشوسرك میان اين دو اثر در توجه به مفهوم عقل و خرد اسر: در هر دو اثر، خرد از اين سیر و سلوك و از اين  

 اصلي هر دو اثر، نیل به نوعي معرفر عرفاني اسرس دا با اين حام، وجه يگانگي و ف اپذير  عاشوق و معشوق، حیرت مي 

پیوند  با حقیقر محض، حاصوول دلي و هتسه نه از راه م طق و اسووسد م، بلكه از راه سشوو  و شووهود و يگانگي و يک  

ترين وجه مشووسرك اين اسوور سه هت سووي مر  و هت قمر  و قق وس برا  .نكه بقا و دوام ياب د،   .يدا با اين همه، مهتمي

  خود شوند و قمر  نیبمیرند و ف ا شووند: سوي مر  با نظر سردن در .ي ه سه حكت .فساب را دارد، محو در سویمر  مي    بايد

میرند تا زنده بمان د: سوووي مر ، س دا هر دو ميرا در ديدگان مشوووسعل قق وس سه حكت .فساب درخشوووان را دارد، محو مي

ب د  رو، ممكن اسر بسوان جمعبی  دا از اينرا در قق وس جوان ميبقا  خود را در سویمر و و قمر  و قق وس بقا  خود  

                                                           
1 . representation 
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(و و 13۱1قراگوزلو، .ي د، با وحدت وجود در عرفان اسومي  مر  در م ظوم  عطار در نهاير بدان ناکل ميسرد .نچه سي

 شعر در(: »Cunningham, 1952ت اظر و همسواني سلي دارد     1ياب د، با عشوق افوطوني .نچه قق وس و قمر  بدان راه مي

عاشق ا وندرنمي بین از سدامهیچ شوند، امامي يكي دو.ن خودو مات با شود و معشوقمي يكي معشوق با عاشق شوكسوپیر،  

گذرندو اما .شكار اسر سه .نان ا  مشوسعل از اين سورا  فاني درمي  شووند چه .نان از رهگذر شوعله  الاسه ف ا مي و معشووق 

دهد (ا اندسي دقر نشان مي1۱1: 13۵۵ شكسپیر، « اندفق  از زندگي غیرواقعي ماديات به زندگي واقعي مثالي سوفر سرده 

با .نچه در عرفانیات ايراني سه از .ن به گذار از عالت محسووووس به توا چوه اندازه اين گذر از حیات فاني به حیات جاودان   

شووود، قرابر و ن ديكي داردا الاسه، بررسووي وحدت وجود در عرفان اسووومي و مااحث   معقوم يا بهسر، جهان مثالي ياد مي

یسووورِ ن»سووویمر  را از سه عطار، افوطوني بوه مجوالي ديگر نیاز داردا در يک سوم، چ ان  -افوطوني يوا بوه طريق اولي، نو  

( بدم سرده اسر، شكسپیر نی  قمر  و قق وس را به قق وسي 1۱1  ، صا13۱3زاده،  اشرف« نماهسورِ نیسر »به « نماهسور 

 داردا« نماهسرِ نیسر»جوان بدم سرده اسر سه خود حكت 

 

 آتی . مطالعات6

الطیرها از چه زمان و چگونه و به چه دلیل به دو سووو ر با اين همه، ه وز برخي نكات به  تأمل نیاز دارند: اي كه، رسووواله

ثیر اند  .يا و از چه طريق ممكن اسر اين دو س ر از يكديگر تأثیر گرفسه يا بر يكديگر تأادبي فارسي و انگلیسي راه يافسه

نويسووي تمثیلي و رم   اين دو سوو ر سدام د  .يا .ثار دو سوو ر،   ديگر .ثار پرندهگذاشووسه باشوو د  وجوه شووااهر و تماي

ان ملل را ها  فره گي میهايي از تاادم و مراودهاند يا رم     بررسوووي وجوه تطایقي میان اين .ثار، چه ج اهعمدتاً تمثیلي

 ر ها  دو سوواي داشووسه باشوو د، نقش .موزهها، صوواغ  دي ي و مذهده د  اگر بهشووي از وجوه مع ايي اين تمثیلنشووان مي

طار توان تایین سرد  در عین اي كه، شعر شكسپیر با م ظومه عاسوومي و مسیحي در پیدايش اين نوع ژانر ادبي را چگونه مي 

جفر  چاوسوور يا  مجلس مرغانرسوود با برخي .ثار ديگر و در درجه نهسوور،  قرابر مضووموني و مع ايي دارد، به نظر مي

 ها نی  پرداخرا ها  ديگر بدانتوان در مجامتر دارد سه ميديگر .ثار  از اين دسر وجوه شااهر پررنگ
 

 منابع
 ا(ويراسر نهت ، مسرجت،عید سوا يان  سو  ياصوطوحات ادب  یفيفره گ توصو (ا 13۱۱هرمن، جفر  گالر   ا،ايارم ، اما اچ

 .ره ما

 اا دانشگاه شیراز(انگلیسي میانه ادبیات :1جا تاريخ ادبیات انگلیس  (ا 1311الله  امرابجديان، 

 ا اساطیراتجلي رم  و رواير در شعر عطار نیشابور (ا 13۱3زاده، رضا  اشرف

 ، محمدحسن لطیفي و رضا ساوياني، مسرجت(ا خوارزميا1 جادورة .ثار افوطون (ا 1311افوطون  

 ا  چشمهارم   فارسي-تمثیليها  داسسان(ا 13۵5پارسانسب، محمد  

فلسووفي ابن سووی ا و -ها  عرفانيها  رم   در ادب فارسووي: تحلیلي از داسووسانرم  و داسووسان(ا 1310پورنامداريان، تقي  
 علمي و فره گيا سهرورد ا

                                                           
1 . Platonic love 
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 سانياا  پژوهشگاه علوم انديدار با سیمر   هفر مقاله در عرفان، شعر و انديش  عطار((ا 13۱0پورنامداريان، تقي  

  عااس زرياب خويي، مسرجت(ا  الهد ا دريا  جان(ا 13۱۱ريسر، هلموت  

 زاده، مسرجت(ا چشمها امید طایب قق وس و قمر  و شكاير عاشق(ا قق وس و قمر ا در 13۵۵ريچاردز، . ا ا ا  

 ا امیرسایرابا ساروان انديشه (ا1313سوب، عادالحسین  زرين

 ا  سهنابام سیمر   دربارة زندگي و انديش  عطار( بر(ا 13۱۱  عادالحسینسوب، زرين

 ا  نشر فردااپیوند عشق میان شرق و غرب(ا 13۱۵سسار ، جوم  

 زاده، مسرجت(ا چشمها امید طایب قق وس و قمر  و شكاير عاشق  (ا13۵۵شكسپیر، ويلیام  

 ا  قطرهاالطیر  انسهاب و شرح(گ يدة م طق(ا 13۱3شمیسا، سیروس  

 نويس(ا انسشارات سهنا محمدرضا شفیعي سدس ي، مصح  و مقدمه الطیرم طق(ا 13۱3عطار، محمدبن ابراهیت  

 ا  انسشارات نگاهاا  در باب سلوك ش اخر عطارچ ین گفر شیخ نیشابور: رساله(ا 13۱1قراگوزلو، محمد  

 ا  انسشارات معینافره گ معین(ا 13۱1معین، محمد  

 جواد جديد ، مسرجت(ا مرس  نشوور  حديث عشووق در شوورق  از سوودة اوم تا سوودة پ جت هجر ((ا 13۱1سلود  -واده، ژان

 دانشگاهيا
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